
 Pekudei (Ashkenazim): 1 Kings 7:51-8:21 
 The  Haftarah  of  Parashat  Terumah  described  how  King  Solomon  began  to  build  the 
 Temple,  deploying  vast  human  and  material  resources  for  an  awe-inspiring  structure.  This 
 week’s  Haftarah  takes  place  seven  years  later,  at  the  conclusion  of  that  process.  Solomon 
 undertakes  a  suitably  spectacular  Temple  inauguration,  and  delivers  a  sweeping  historical 

 and  spiritual  speech  emphasizing  that  his  royal  accomplishment  accords  with  God’s  covenants  with  Israel  at  Sinai, 
 and  with  David  as  God’s  chosen  royal  house.  The  Tabernacle,  Ark,  Tablets,  God’s  Cloud,  and  inaugural  celebration 
 are present both in the Haftarah and the Parashah. 

 Gathering  Israel’s  elders,  tribal  and  familial  heads,  and  priests,  Solomon  hosts  a  14-day  inauguration  for  the 
 entire  people  during  Tishrei,  overlapping  with  Yom  Kippur  and  Sukkot  .  Amidst  innumerable  celebratory  sacrifices, 1

 the  priests  transfer  the  Ark  of  the  Covenant  and  the  rest  of  the  Tabernacle  from  the  City  of  David,  placing  the  Ark 
 under  the  cherubs  in  the  Holy  of  Holies.  God’s  presence  then  fills  the  Temple,  demonstrating  the  project’s  spiritual 
 success.  Solomon  addresses  the  people,  recounting  how  God  chose  David  as  Israel’s  king  and  approved  of  his  desire 
 to  build  Him  a  House  in  Jerusalem,  but  designated  his  son  to  build  it.  Now  sitting  on  his  father’s  throne,  Solomon 
 has done so.  After 487 years, God has a permanent location to dwell among His people. 2

 Haftarah Breakdown 
 Verse 7:51: Solomon finishes building the Temple. He stores items dedicated by King David in the Temple treasury. 

 I Kings 7:51 ז:נ״א  א  מלכים  

 All the work King Solomon did for the Lord’s House was completed. 
 Solomon brought the holy items of his father, David- the silver, gold, and 
 vessels- and placed them in the treasuries of the Lord’s House. 

ה ֶל� ְׁש�ֹמ֖ ה ַהֶּמ֥ ר ָעָׂש֛ ה ֲאֶׁש֥   ַוִּתְׁשַל֙ם ׇּכל־ַהְּמָלאָכ֔
יו ד ָאִב֗ י ׀ ָּדִו֣ ה ֶאת־ׇקְדֵׁש֣ א ְׁש�ֹמ֜ ית ה' ַוָּיֵב֨   ֵּב֣

ן ְּבֹאְצ֖רֹות ים ָנַת֕ ֶסף ְוֶאת־ַהָּזָה֙ב ְוֶאת־ַהֵּכִל֔   ֶאת־ַהֶּכ֤
ית ה'׃ {פ}   ֵּב֥

 Verses 8:1-5: Solomon gathers the entire people in Tishrei to inaugurate the Temple. Priests transfer the Tabernacle 
 and Ark from the City of David to the Temple, while Solomon and the people celebrate with countless sacrifices. 

 I Kings 8:5 ח:ה  א  מלכים  

 King Solomon, and the entire congregation of Israel assembled unto him, 
 [were] with him before the ark, sacrificing sheep and oxen that could 
 neither be counted nor numbered [due to their] multitude. 

יו ים ָעָל֔ ת ִיְׂשָרֵא֙ל ַהּנֹוָעִד֣ ה ְוָכל־ֲעַד֤ ֶל� ְׁש�ֹמ֗   ְוַהֶּמ֣
ר ר ֲאֶׁש֧ אן ּוָבָק֔ ֹ֣ ָא֑רֹון ְמַזְּבִחי֙ם צ   ִאּ֖תֹו ִלְפֵנ֣י ָהֽ

ב׃ א ִיָּמ֖נּו ֵמֹרֽ ֹ֥ א־ִיָּסְפ֛רּו ְול ֹֽ   ל

 Verses 8:6-9: The priests place the Ark of the Covenant and the Tablets it contains under the cherubs’ wings in the 
 Holy of Holies.  The Ark’s poles’ tips extend visibly against the Curtain. 

 I Kings 8:6 ח:ו  א  מלכים  

 The priests brought the Ark of the Lord’s covenant to its place, to the 
 House’s Sanctuary, to the Holy of Holies, under the cherubs’ wings. 

ֹּכֲהִנים ֶאת־ֲא֨רֹון ְּבִרית־ה' ֶאל־ְמקֹו֛מֹו אּו ַה֠   ַוָּיִב֣
ַחת ים ֶאל־ַּת֖ ֶדׁש ַהֳּקָדִׁש֑ ִית ֶאל־ֹק֣ יר ַהַּב֖   ֶאל־ְּדִב֥

ים׃ י ַהְּכרּוִבֽ   ַּכְנֵפ֥

 2  With emendations, all translations are from  Sefaria.org  .  To dedicate, comment, or subscribe, email 
 haftarahhelper@gmail.com  . 

 1  This week’s Haftarah is also read on  Day 2 of Sukkot  .  The celebration’s conclusion is the Haftarah for  Shemini Atzeret  . 
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 Verses 8:10-11: The cloud of God’s presence fills the Temple as the priests exit it, preventing their service there. 

 I Kings 8:11 ח  א  מלכים  

 The priests could not stand to minister because of the cloud, for the Lord’s 
 Glory filled the Lord’s House. 

ָעָנ֑ ן ת ִמְּפֵנ֥י ֶהֽ ד ְלָׁשֵר֖ ים ַלֲעֹמ֥ א־ָיְכ֧לּו ַהֹּכֲהִנ֛ ֹֽ   ְול
ית ה' (פ) א ְכבֹוד־ה' ֶאת־ֵּב֥   ִּכי־ָמֵל֥

 Verses 8:12-13: Seeing this, Solomon understands that God accepts His House and will dwell there forever. 

 I Kings 8:12-13 ח:י״ב-י״ג  א  מלכים  

 Solomon then said, "The Lord said He would dwell in the thick darkness. I 
 have surely built You an exalted house, a place for Your eternal dwelling." 

ל׃ ן ָּבֲעָרֶפֽ ר ִלְׁשֹּכ֖ ה ה' ָאַמ֔ ר ְׁש�ֹמ֑ ז ָאַמ֣   ָא֖
ים׃ ית ְזֻב֖ל ָל֑� ָמ֥כֹון ְלִׁשְבְּת֖� עֹוָלִמֽ יִתי ֵּב֥ ה ָבִנ֛   ָּבֹנ֥

 Verses 8:14-18: Solomon turns around to bless the people and pray. God appointed David to be king of Israel, and 
 approved of his desire to build Him a House in Jerusalem. 

 I Kings 8:16 ח:ט״ז  א  מלכים  

 Since the day that I [God] brought forth My people, Israel, out of Egypt, I 
 chose no city among all of Israel’s tribes to build a house for My name to 
 be there. I chose David to be over My people, Israel. 

י ֶאת־ִיְׂשָרֵאל֮ אִתי ֶאת־ַעִּמ֣ ר הֹוֵצ֜   ִמן־ַהּ֗יֹום ֲאֶׁש֨
ל י ִיְׂשָרֵא֔ יר ִמֹּכ֙ל ִׁשְבֵט֣ ְרִּתי ְבִע֗ א־ָבַח֣ ֹֽ   ִמִּמְצַרִי֒ם ל

ְה֖יֹות ד ִלֽ ר ְּבָדִו֔ ם ָוֶאְבַח֣ י ָׁש֑ ִית ִלְה֥יֹות ְׁשִמ֖   ִלְב֣נֹות ַּב֔
ל׃ י ִיְׂשָרֵאֽ   ַעל־ַעִּמ֥

 Verses 8:19-21: Nonetheless, God instructed David not to build His House, promising him that his son would do so. 
 Fulfilling God’s promise to his father, David, King Solomon built the Temple, placing the Ark of the Covenant there. 

 I Kings 8:20 ח:כ  א  מלכים  

 The Lord fulfilled His word that He spoke. I [Solomon] have arisen in the 
 place of David, my father. I have sat up on Israel’s throne, as the Lord 
 spoke. I have built a house for the name of the Lord, God of Israel. 

ד ם ַּתַח֩ת ָּדִו֨ ר ָוָאֻק֡ ר ִּדֵּב֑   ַוָּי֣ ֶקם ה' ֶאת־ְּדָב֖רֹו ֲאֶׁש֣
ר ה' ֲאֶׁש֙ר ִּדֶּב֣ ל ַּכֽ א ִיְׂשָרֵא֗ ב ַעל־ִּכֵּס֣ י ָוֵאֵׁש֣   ָאִב֜

ל׃ ם ה' ֱא�קי ִיְׂשָרֵאֽ ִית ְלֵׁש֥   ָוֶאְבֶנ֣ה ַהַּב֔

 Connection 
 The Talmud presents  two views about the fate of the  Holy Ark  of the Parashah and Haftarah. 

 Jerusalem Talmud Shekalim 6:1 ו:א  שקלים  ירושלמי  תלמוד  

 It is stated in the name of R. Eliezer: “The Ark was exiled with [Judah] to 
 Babylon.” What [Scriptural source for this]? “There will not remain a word 
 [lit: thing].” (2 Kings 20:17) “Word” refers to the object containing the 
 Words [on the Tablets located in the Ark.]  Scripture (2 Chronicles.36:10) 
 states similarly, “At the turn of the year, King Nebuchnezzar sent, bringing 
 [King Jehoiakim] to Babylon with the desirable vessels of God’s House.” 
 What are the “desirables of God’s House”? This is the Ark. 
 R. Shimon ben Lakish said, “[The Ark] was hidden [i.e., buried] in its place 
 [the Holy of Holies.]” This accords with (I Kings 8:8), “The poles were 
 long. The poles’ tips were seen towards the Holy at the  front of the [Holy 
 of Holies]... but were not seen outside …and are there until this very day.” 

  ַּתֵּני ְבֵׁשם ִרִּבי ֱאִליֶעֶזר ָהָארֹון ָּגָלה ִעָּמֶהן ְלָבֶבל.
ר ְי-י. ֵאין ָּדָבר ֶאָּלא א־ִיוָוֵתר ָּדָב֭ר ָאַמ֥ ֹֽ   ָמה ַטַעם? ל
ה ת ַהָּׁשָנ֗   ֶׁשַהִּדיְּברֹות ְלתֹוכֹו. ְוֵכן הּוא אֹוֵמר ְוִלְתׁשּוַב֣

ָלה ִעם־ְּכֵל֖י ֶל� ְנֽבּוַכְדֶנַּצר ַוְיִביֵאהּו ָבֶב֔   ָׁשַל֙ח ַהֶּמ֣
ית־ְי-י? ֶזה ָהָארֹון. ת ֵּבֽ ית־ְי-י. ֵאי ֶזהּו ֶחְמַּד֣ ת ֵּבֽ   ֶחְמַּד֣

  ִרִּבי ִׁשְמעֹון ֶּבן ָלִקיׁש ָאַמר ִּבְמקֹומֹו ָהָיה ָהָארֹון
 ָראּ֩ו ֲאִריכּו ַהַּבִּדי֒ם ַוֵּיֽ  ַּיֽ   ָּגנּוז. ָהָדא הּוא ִדְכִתיב ַוֽ

 ָר֖אּו א ֵיֽ ֹ֥ יר ְול ים ֶאל ַהֹּקֶדׁש ֶאל ְּפֵני ַהְּדִב֔ י ַהַּבִּד֤   ָראֵׁש֨
ה. ד ַהּ֥יֹום ַהֶּזֽ ם ַע֖ ְהיּו ָׁש֔   ַה֑חּוָצה ַוִּי֣


